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ALLĒLŪIA: REVERSIŌNIS AGGAEĪ ET ZACHARĪAE: Beātus
vir, quī timet Dominum; in mandātīs ejus volet nimis.
Alleluia. Of the returning of Aggeus and Zacharias: Blessed is the man that feareth the Lord; in his commandments he shall delight exceedingly.

111 : 1

Potēns in terrā erit sēmen ejus; generātiō rēctōrum
benedīcētur.
His seed shall be mighty upon earth; the generation of the righteous shall be blessed.

111 : 2

Glōria et dīvitiae in domō ejus, et jūstitia ejus manet in
saeculum saeculī.
Glory and wealth shall be in his house, and his justice remaineth for ever and ever.

111 : 3

Exortum est in tenebrīs lūmen rēctīs; misericors, et miserātor,
et jūstus.
To the righteous a light is risen up in darkness; he is merciful, and compassionate, and just.

111 : 4

Jūcundus homō quī miserētur et commodat; dispōnet
sermōnēs suōs in jūdiciō,
Acceptable is the man that showeth mercy and lendeth; he shall order his words with judgment,

111 : 5

quia in aeternum nōn commovēbitur.
because he shall not be moved for ever.

111 : 6

In memoriā aeternā erit jūstus; ab audītiōne malā nōn timēbit;
parātum cor ejus spērāre in Dominō.
The just shall be in everlasting remembrance; he shall not fear an evil tiding; his heart is ready to hope in the Lord.

111 : 7

Cōnfirmātum est cor ejus; nōn commovēbitur dōnec dēspiciat
inimīcōs suōs.
His heart is strengthened; he shall not be moved until he look over his enemies.

111 : 8

Dispersit, dēdit pauperibus; jūstitia ejus manet in saeculum
saeculī; cornū ejus exaltābitur in glōriā.
He hath distributed, he hath given to the poor; his justice remaineth for ever and ever; his horn shall be exalted in glory.

111 : 9

Peccātor vidēbit, et īrāscētur; dentibus suīs fremet et tābēscet;
dēsīderium peccātōrum perībit.
The wicked shall see, and shall be angry, he shall gnash with his teeth and pine away; the desire of the wicked shall perish.

111 : 10


